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  European

 Circus - Youth - Camp 

South Germany 
- near Stuttgart

  14 - 20 years

- bist du in einem Kinder- und 
  Jugendcircus
- bist du zwischen 14 und 20 Jahren
- möchtest du Neues erlernen
- möchtest du von Artisten der 
  Artistenschule Berlin oder Brüssel 
  geschult werden
- Hast du Interesse an einer 
  Circusschulung mit Zertifikat
- möchtest du dich mit gleichaltrigen 
  Circusbegeisterten austauschen
- hast du Lust auf Fun und Action

- are you a member of a youth circus
- are you between 14 and 20 years 
  old
- do you want to learn new things
- do you want to be trained by artists 
  from the artistic school of Berlin or 
  Bruessels
- are you interested in a circus 
  training with certificate
- do you want to meet with 
  enthusiastic  young circus artists 
  your age
- do you like to have fun and action

Idee:
Circusbegeisterte Jugendliche aus ganz Europa 
werden von Artisten in zwei unterschiedlichen 
Disziplinen qualifiziert geschult. Begegnung, 
Austausch, Fun und Action bilden hierbei den 
Rahmen.

Zertifikat:
Die LAG Kinder- und Jugendcircusse BW hat ein 
Schulungssystem zur “Qualifizierung von 
Jugendlichen als ehrenamtliche Trainer” entwickelt. 
Dieses Schulungssystem soll Standards in 
Deutschland und Europa bilden. Das Zertifikat 
bestätigt die qualifizierte Schulung 
einer Circustechnik.

Idea:
Enthusiastic young circus artists of whole Europe will 
be trained in two different disciplines by qualified 
artists.
The most important goals are the possibility to meet, 
exchange and to have a lot of fun and action.

Certificate:
The organization “LAG Kinder - und Jugendcircusse 
BW” has developed a training system for the 
qualification of youth as honorary trainers. This 
system is supposed to form standards in Germany 
and Europe.
The certificate confirms the qualified 
Training of a certain circus technique.

mit Zertifikatwith certificate

===============================================
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02.08. - 09.08.2009



Anmeldung / Registration

Name: ______________________________

Address: ______________________________

______________________________

Phone:          __________ E-Mail:______________

Country: __________ Date of birth:_________

Circus: ______________________________

I´m interested in the following circus techniques:
___________________________________________

___________________________________________
Date and signature (under 18 years signature of parents) 

Ablauf:
- Vorstellung der Schulungsangebote
- Wahl von 2 Circustechniken
- 5 Einheiten Schulung je Disziplin
- Open Stage, Feuershow, 
  Straßenauftritt, Galaauftritt
- Austausch, freies Training, baden, 
  Disco, Lagerfeuer, Open-Air-Kino, 
  Fun und Freizeit

Unterbringung:
Geübt und gelebt wird in der 
Circusstadt Pimparello mit 19 Zelten 
mit über 1750 m² Fläche.

Ort und Anreise:
Das Ferien- und Erlebnisdorf 
Rappenhof liegt in der Gemeinde 
74417 Gschwend 50 km östlich von 
Stuttgart. Die Anreise erfolgt privat, 
wir versuchen günstige Bahnreisen 
zu organisieren.

Accommodation:
We live and practise in the Circus-City 
Pimparello with 19 tents in an area of 
more than 1750 m².

Schedule:
- Introduction of the different offers 
  of this training course
- Selection of two disciplines
- Five units of training for each discipline
- Open stage, fire show, street 
  performance, final gala performance
- Exchange, free training, swimming, 
  disco, campfire, open air cinema, 
  fun and spare time

Schulungsangebote:
Folgende Circusdisziplinen werden 
von Artisten der Circusschule aus 
Berlin oder Brüssel angeboten:
- Einrad, Rola-Bola, Laufkugel
- Luftakrobatik
- Drahtseil
- Jonglage 
- Akrobatik
- Tanz und Darstellung
- Rythmik und Feuer
- Clownerie

Teilnehmerbeitrag:
200 Euro mit Schulung, Unterkunft 
und Verpflegung.

Training course offers:
The following circus techniques are 
offered by artists of the artistic 
schools in Berlin and Brussels:
- unicycle, Rola-Bola, balance ball
- air acrobatics
- top rope
- juggling
- acrobatics
- dance and performance
- rhythm and fire
- clown

Participants´ contribution:
200 Euro including training, 
accommodation and board.

Wir sind ein Verein für Kinder und 
Jugendliche, der seit 13 Jahren circus-
pädagogische Angebote entwickelt.
Kooperationspartner LAG:
Die Landesarbeitsgemeinschaft Kinder- und 
Jugendcircusse Baden Württemberg vertritt 
die Interessen der Kinder- und 
Jugendcircusse und hat dafür eine 
Qualifizierung von Jugendlichen entwickelt.
BAG:
Die im Jahre 2005 neu gegründete 
Bundesarbeitsgemeinschaft für 
Circuspädagogik vertritt die Interessen von 
circuspädagogischen Einrichtungen in 
Deutschland. Dabei sind wir Mitglied.

We are an association for children 
and youth who is developing 
pedagogic offers concerning Circus 
since 1994.
Membership and Cooperation with 
LAG and BAG.
Co-operation partner: LAG
The Regional Association for youth 
circus with represents the interests of 
the youth circus and has developed 
a qualification for youth.
BAG:
The Federal Association for 
pedagogical circus education which 
represents the interests of 
institutions working in the field of 
pedagogical circus education in 
Germany.

Kooperation with:
Landesarbeitsgemeinschaft
Kinder- und Jugendzirkus
Baden-Württemberg (LAG) e.V.
www.lagzirkusbw.de

Träger / Organizer:
JuKi e. V.
Rappenhof 1; D - 74417 Gschwend
Tel: 0049 (0)7972 / 93440
Fax: 0049 (0)7972 / 934450
E-mail: circus@pimparello.de
www.pimparello.de

Location and Travel:
The “Feriendorf Rappenhof” is located in 
the municipality Gschwend, 50km east 
of Stuttgart.
The travel has to be organized privately. 
We would be happy to help you to find 
cheap connections.

Anmeldung und Informationen:
Bitte schriftlich beim JuKi e. V. 
Anmelden. Informationsbrief folgt 
nach Anmeldung. Weitere Infos 
telefonisch oder im Internet.

Registration and information:
Registration please in print at JuKi 
e.V.. You receive further 
informations after the registration. 
For questions please contact us by 
phone or visit our webpage.

=============================================== ===============================================
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